
LUFTFAHRTHANDBUCH DEUTSCHLAND
AIP GERMANY
EDMA AD 2.1 Aerodrome location indicator and name

EDMA AUGSBURG

EDMA AD 2.2 Aerodrome geographical and administrative data

1 ARP coordinates and site at AD N 48 25 30.57 E 010 55 54.35
640 m W of THR 25 on RWY centre line

2 Direction and distance of ARP from (city) 6.5 km (3.5 NM) NE Augsburg

3 Elevation/Reference temperature 1515 ft / 22.9°C

4 Geoid undulation at AD ELEV PSN Not AVBL

5 MAG VAR/date of information and annual change 2.5° E (2016,01) / -

6 AD operator, address, telephone, telefax, telex, AFS, E-mail,
website

Augsburger FlughafenGmbH
Flughafenstraße, 86169 Augsburg
Tel.: +49 (0)821 270 81-34 (OPS)

+49 (0)821 74 33 71 (Aviation Supervision Office)
Fax: +49 (0)821 270 81-19 (OPS)

7 Types of traffic permitted (IFR/VFR) IFR/VFR

8 Remarks Nil

EDMA AD 2.3 Operational hours

1 AD operator Mon – Sat 0600 (0500) – 2000 (1900)
Sun, HOL 0800 (0700) – 2000 (1900)
Other times: PPR (see EDMA AD 2.20)

2 Customs and immigration Mon – Sat 0600 (0500) – 2000 (1900)
Sun, HOL 0800 (0700) – 2000 (1900)
Other times: PPR

3 Health and sanitation -

4 AIS Briefing Office AIS-C H24 (see GEN 3.1)

5 ATS Reporting Office (ARO) AIS-C H24
(see GEN 3.1)

6 MET Briefing Office H24
See EDMA AD 2.11

7 ATS Mon – Sat 0600 (0500) – 2000 (1900)
Sun, HOL 0800 (0700) – 2000 (1900)
Other times: PPR

8 Fuelling Mon – Sat 0600 (0500) – 2000 (1900)
Sun, HOL 0800 (0700) – 2000 (1900)
Other times: PPR

9 Handling Mon – Sat 0600 (0500) – 2000 (1900)
Sun, HOL 0800 (0700) – 2000 (1900)
Other times: PPR

10 Security Mon – Sat 0600 (0500) – 2000 (1900)
Sun, HOL 0800 (0700) – 2000 (1900)
Other times: PPR

11 De-icing Mon – Sat 0600 (0500) – 2000 (1900)
Sun, HOL 0800 (0700) – 2000 (1900)
Other times: PPR

12 Remarks Nil
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EDMA AD 2.4 Handling services and facilities

1 Cargo-handling facilities Augsburg Flughafen GmbH
Tel.: +49 (0)821 270 81-34

2 Fuel/oil types AVGAS 100 LL, Jet A1/ 80, 100, D-80, D-100, Multigrade
SAE 20 W-50

3 Fuelling facilities/capacity AVGAS 100 LL:
Fuel pumps
Jet A1:
Fuel pumps, Fuel truck

4 De-icing facilities Available

5 Hangar space for visiting aircraft O/R

6 Repair facilities for visiting aircraft Beechcraft Vertrieb- und Service GmbH, LBA-Nr.II-A171
Tel.: +49 (0)821 7003-0

7 Remarks Oxygen and related servicing at the repair facilities

EDMA AD 2.5 Passenger facilities

1 Hotels Augsburg, Gersthofen

2 Restaurants Available

3 Transportation Taxi, rent-a-car service, shuttle service AD-main station

4 Medical facilities -

5 Bank and Post Office -

6 Tourist Office Augsburg

7 Remarks Nil

EDMA AD 2.6 Rescue and fire fighting services

1 AD category for fire fighting 2, O/R: higher CAT available

2 Rescue equipment -

3 Capability for removal of disabled aircraft -

4 Remarks Nil

EDMA AD 2.7 Seasonal availability – clearing

1 Types of clearing equipment 5 snow ploughs, 2 spreaders, 4 airblast sweepers, 2 rotary snow
ploughs, 1 sprayer

2 Clearance priorities -

3 Remarks Seasonal availability unrestricted
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EDMA AD 2.8 Aprons, taxiways and check locations data

1 Designation, surface and strength of aprons Apron 1: ASPH; PCN 50
Apron 2: ASPH; PCN 50
Apron 3: ASPH; PCN 50
Apron 4: ASPH; PCN 50
Apron 5: ASPH; PCN 50
Apron 6: ASPH; PCN 50

2 Designation, width, surface and strength of taxiways TWY E:
50 m; ASPH; PCN 50
TWY C:
40 m; ASPH; PCN 50
TWY A, B, D:
30 m; ASPH; PCN 50
TWY G, M:
15 m; ASPH; PCN 50

3 Altimeter checkpoint location and elevation -

4 VOR checkpoints -

5 INS checkpoints -

6 Remarks TWY M within strip
See ED 2.20

EDMA AD 2.9 Surface movement guidance and control system and markings

1 Use of aircraft stand ID signs, TWY guide lines and visual
docking/parking guidance system at aircraft stands

-

2 RWY and TWY markings and LGT RWY designation, RWY centreline, THR marking
TWY centre line, taxi holding position, TWY signs.
RWY, TWY lighted.

3 Stop bars -

4 Remarks See AD 2.20

EDMA AD 2.10 Aerodrome obstacles

Refer to AD 2 EDMA 2-11 AERODROME OBSTACLE CHART - ICAO TYPE A RWY 07/25

EDMA AD 2.11 Meteorological information provided

1 Associated MET Office Meteorological advisory center for aviation (MAC) South

2 Hours of service
MET Office outside hours

H24
-

3 Office responsible for TAF preparation
Periods of validity

MAC South
9 HR

4 Trend forecast
Interval of issuance

-

5 Briefing/consultation provided see No. 10 by phone

6 Flight documentation
Language(s) used

Charts, abbreviated plain language text 2)

English, German

7 Charts and other information available
for briefing or consultation

SWC, W/T charts, SIGMET, METAR/TAF en-route 2)

8 Supplementary equipment available for
providing information

-

9 ATS units provided with information -

10 Additional information (limitation of service, etc.) Individual weather consultation: MAC South
Tel.: 0900 10 77 22 5 1)
1) Value-added service prices see GEN 3.5
2) Provided by: www.flugwetter.de
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AIP GERMANY
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EDMA AD 2.12 Runway physical characteristics

THR coordinates THR elevation and
Designations Strength (PCN) and RWY end coordinates highest elevation of

RWY TRUE Dimensions of surface of RWY and THR geoid TDZ of precision
NR BRG RWY (m) SWY undulation APP RWY

1 2 3 4 5 6

07 71.49° 1594 x 30 50
ASPH

grooved

N 48 25 24.193
E 010 55 24.776

THR 1510 ft

25 251.49° 1594 x 30 50
ASPH

grooved

N 48 25 37.365
E 010 56 23.750

THR 1515 ft

Slope of SWY CWY Strip RESA Description,
location of
arresting
system

RWY-SWY dimensions (m) dimensions (m) dimensions (m) dimensions (m) OFZ

7 8 9 10 11 12 13

see AOC - 145 x 150 1714 x 150 - - -

see AOC - 199 x 150 1714 x 150 - - -

Remarks

14

07 Nil

25 Nil

EDMA AD 2.13 Declared distances

RWY Designator
TORA TODA ASDA LDA

(m) (m) (m) (m)

1 2 3 4 5

07 1406 1551 1406 1355

25 1406 1605 1406 1331

Remarks

6

07 TORA, TODA and ASDA are each increased by 71 m if the paved areas in front of the RWY is also used.

25 TORA, TODA and ASDA are each increased by 97 m if the paved areas in front of the RWY is also used.

EDMA AD 2.14 Approach and runway lighting

RWY
centre line LGT RWY edge

APCH LGT LEN, LGT RWY end
type THR LGT VASIS spacing LEN Spacing, LGT SWY LGT

RWY LEN colour (MEHT) TDZ LGT colour, colour colour LEN (M)
Designator INTST WBAR PAPI LEN INTST INTST WBAR colour

1 2 3 4 5 6 7 8 9

07

W VRB
LIH/LIL
720 m

Sequence flash
available

G
VRB
LIH

3.3° - - W VRB
LIH

R VRB
LIH -

25

W VRB
LIH/LIL
720 m

Sequence flash
available

G
VRB
LIH

3.5°
48.00 ft - - W VRB

LIH
R VRB

LIH -
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Remarks

10

07 Last 600 m of RWY edge lights: W.

25 Last 600 m of RWY edge lights: W.

EDMA AD 2.15 Other lighting, secondary power supply

1 ABN/IBN location, characteristics and hours of operation ABN white/white on TWR

2 LDI location and LGT
Anemometer location and LGT

-

3 TWY edge and centre line LGT TWY edge lights of TWYs:
B LIL

4 Secondary power supply including switch-over time Available/0 SEC

5 Remarks GP protection area lighted

EDMA AD 2.16 Helicopter landing area

1 Coordinates TLOF or THR of FATO
Geoid undulation

-

2 TLOF and/or FATO elevation m/ft -

3 TLOF and FATO area dimensions, surface type, bearing
strength and marking

-

4 True BRG of FATO -

5 Declared distance available -

6 APP and FATO lighting -

7 Remarks Not specified; according to directions from TWR

EDMA AD 2.17 ATS airspace

1 Designation and lateral limits CTR Augsburg

2 Vertical limits 3500 ft MSL

3 Airspace classification D

4 ATS unit call sign
Language(s)

AUGSBURG TOWER
English, German

5 Transition altitude 5000 ft MSL

6 Hours of applicability -

7 Remarks For detailed airspace description see ENR 2.1

EDMA AD 2.18 ATS communication facilities

Service Channel/ Logon
designa-

tion
Call sign Frequency

(MHZ)
Sat-
voice

address Hours of operation Remarks

1 2 3 4 5 6 7

ATIS AUGSBURG ATIS 119.665 - - Mon – Sat 0600 (0500) – 2000 (1900)
Sun, HOL 0800 (0700) – 2000 (1900)

Other times: PPR

Designated operational coverage
60 NM, FL 200

APP
(EDMA)

MUENCHEN RADAR 128.250 - - H24 Approaches/Departures to/from
Augsburg.

TWR AUGSBURG
TOWER

124.980 - - Mon – Sat 0600 (0500) – 2000 (1900)
Sun, HOL 0800 (0700) – 2000 (1900)

Other times: PPR
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AIP GERMANY
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EDMA AD 2.19 Radio navigation and landing aids

Type of aid
MAG VAR

Type of Frequency/ Position of Elevation of Service
supported OPS Channel transmitting DME volume
VOR/ILS/MLS service provider Hours of antenna transmitting radius

declination ID RPI operation coordinates antenna GBAS Remarks

1 2 3 4 5 6 7 8

Augsburg
ILS 25 (CAT I) ± 10° usable within 18 NM

± 35° usable within 10 NMLOC
(3° E/2016)

AUG 108.50 MHz H24 N 48 25 21.52
E 010 55 12.81

-

GP - 329.90 MHz H24 N 48 25 30.42
E 010 56 15.58

-

0.63 NM THR 25MM dot-
dash

75.00 MHz H24 N 48 25 49.88
E 010 57 16.21

-

Augsburg
Operational coverage
sector 0°–360°: 25 NM, FL 100
Usable at 25 NM above 3400 ft MSL;
radials 140 to 210 and 240 to 350.
Usable at 10 NM above 3400 ft MSL;
radials 010 to 140 and 210 to 240.
Usable at 10 NM above 4000 ft MSL;
radials 350 to 010.
DME usable for SID MIQ4F at 25.4 NM or
above 5000 ft MSL.
* Ghost frequency

DME AUG CH106x
(115.90 MHz *)

H24 N 48 25 30.41
E 010 56 15.52

1548 -

Augsburg
Operational range
sector 0°–360°: 25 NMNDB AGB 318.00 KHz H24 N 48 25 27.47

E 010 55 59.14
-

Kempten
Operational coverage
sector 112°–157°: 80 NM, FL 500
sector 157°–112°: 60 NM, FL 500
The DVOR may only be used for the
radials in the published en-route, approach
and departure procedures and is not
permitted for area navigation.
DME unusable in sector 015°–270°:

below
_________________________________

0 – 10 NM 5200 ft MSL
10 – 20 NM 8000 ft MSL
20 – 30 NM 11000 ft MSL
30 – 40 NM 14100 ft MSL
40 – 50 NM 17400 ft MSL
50 – 60 NM 20800 ft MSL

DME unusable in sector 112°–157°:
below

_________________________________
60 – 70 NM 13100 ft MSL
70 – 80 NM 15200 ft MSL

DME unusable in sector 270°–015°:
below

_________________________________
0 – 10 NM 3600 ft MSL

10 – 20 NM 4900 ft MSL
20 – 30 NM 6300 ft MSL
30 – 40 NM 7800 ft MSL
40 – 50 NM 9400 ft MSL
50 – 60 NM 11200 ft MSL

DVOR/DME
(2° E/2016)

KPT 108.40 MHz
CH21x

H24 N 47 44 44.79
E 010 20 59.40

2507 -
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LUFTFAHRTHANDBUCH DEUTSCHLAND
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Maisach
Operational coverage
sector 0°–360°: 50 NM, FL 500
DVOR/DME unusable in sector 150°–200°:

below
_________________________________

0 – 10 NM 4900 ft MSL
10 – 20 NM 8200 ft MSL
20 – 30 NM 11700 ft MSL
30 – 40 NM 15300 ft MSL
40 – 50 NM 19000 ft MSL

DVOR/DME unusable in sector 200°–150°:
below

_________________________________
0 – 10 NM 2800 ft MSL

10 – 20 NM 4100 ft MSL
20 – 30 NM 5500 ft MSL
30 – 40 NM 7100 ft MSL
40 – 50 NM 8600 ft MSL

In addition, DVOR/DME can be used for
the published en-route, approach and
departure procedures.

DVOR/DME
(2° E/2012)

MAH 115.20 MHz
CH99x

H24 N 48 15 48.35
E 011 18 42.93

1770 -

Mike
Operational range
sector 0°–360°: 25 NMNDB MIQ 426.00 KHz H24 N 48 34 12.81

E 011 35 51.01
-

Walda
Operational coverage
sector 135°–045°: 60 NM, FL 500
DVOR/DME unusable in sector 0°–360°:

below
_________________________________

0 – 10 NM 2500 ft MSL
10 – 20 NM 3700 ft MSL
20 – 30 NM 5100 ft MSL
30 – 40 NM 6600 ft MSL
40 – 50 NM 8300 ft MSL
50 – 60 NM 10100 ft MSL

DVOR/DME unusable in sector 045°–135°:
below

_________________________________
60 – 70 NM 12000 ft MSL
70 – 80 NM 14000 ft MSL

In addition, DVOR/DME can be used for
the published en-route, approach and
departure procedures.

DVOR/DME
(2° E/2012)

WLD 112.80 MHz
CH75x

H24 N 48 34 45.91
E 011 07 45.79

1390 -

Type of aid
MAG VAR

Type of Frequency/ Position of Elevation of Service
supported OPS Channel transmitting DME volume
VOR/ILS/MLS service provider Hours of antenna transmitting radius

declination ID RPI operation coordinates antenna GBAS Remarks

1 2 3 4 5 6 7 8
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EDMA AD 2.20 Local aerodrome regulations

1. Zugelassene Luftfahrzeuge 1. Authorized aircraft

– Flugzeuge bis maximal PCN 50, – Aircraft max PCN 50,

Flugzeuge über 14.000 Kg MTOW, jedoch nur mit PPR. aircraft exceeding 14.000 kg MTOW however, PPR only

– Hubschrauber – Helicopters

– Luftschiffe – Airships

– Motorsegler – Powered gliders

– Segelflugzeuge mit Windenstart / mit Flugzeugschleppstart – Gliders with winch launches / aircraft with towed starts

– Ultraleichtflugzeuge – Ultra-light aircraft

2. Flugbetrieb 2. Flight operations

2.1 Allwetterflugbetrieb 2.1 All Weather Operations (Low Visibility Procedures)

Verfahren bei geringer Sicht (LVP) werden von der Platzkontrollstelle ange-
wendet, wenn mindestens eine der folgenden Situationen vorliegt:

Low Visibility Procedures (LVP) will be applied if at least one of the following
conditions prevails:

– Pistensichtweite (RVR): <= 1000 m – RVR: <= 1000 m

– Bodensicht: <= 1000 m – Ground visibility: <= 1000 m

– Hauptwolkenuntergrenze: <= 300 ft – Ceiling: <= 300 ft

– Pistenanfang/-Ende vom TWR nicht sichtbar – Beginning or end of the runway is not visible to TWR

Bei LVP sind Rollbewegungen eingeschränkt. During LVP, taxi manoeuvres are restricted.

2.2 Nachtflüge 2.2 Night flights

Von 0500 (0400) bis SR -30 und SS +30 bis 2000 (1900) sind ausschließlich
Streckenflüge ab/nach Augsburg Flughafen zu/von einem anderen Flugplatz
zulässig.

From 0500 (0400) till SR -30 and SS +30 till 2000 (1900) are permitted from/
to Augsburg Airport to/from another aerodrome only.

Ausgenommen hiervon sind zu den unter Ziffer 2.3 aufgeführten Zeiten Platz-
runden- und Lokalflüge.

Excluded hereof at times according item 2.3 are flights within traffic circuit and
local flights.

2.3 Platzrundenflüge 2.3 Flights in the traffic circuit

Platzrundenflüge sind nur zu folgenden Zeiten gestattet: Flights in the traffic circuit are permitted during the following times:

Mon – Fri 0600 (0500) – 1900 (1800)
Sat 0600 (0500) – 1600 (1500)

Sun, HOL 0800 (0700) – 1200 (1100)

Mon – Fri 0600 (0500) – 1900 (1800)
Sat 0600 (0500) – 1600 (1500)

Sun, HOL 0800 (0700) – 1200 (1100)

2.4 Trainings- und Übungsanflüge 2.4 Training and exercise approaches

Anmeldepflicht für alle IFR Trainings- und Übungsanflüge außerhalb Luftraum
D (HX) bei München ACC, Tel.: +49 (0)89 9780-884.

Compulsory registration of all IFR training and exercise approaches outside
airspace D (HX) with München ACC, Tel.: +49 (0)89 9780-884.

2.5 Hubschrauberschulung 2.5 Helicopter training

Hubschrauberschulung auf dem Segelfluggelände ist zu folgenden Zeiten ge-
stattet:

Helicopter training on the glider site is permitted at the following times:

Mon – Fri SR frühestens 0700 (0600) – 1100 (1000) und
1200 (1100) – SS längstens 1800 (1700)

Mon – Fri SR 0700 (0600) at the earliest – 1100 (1000) and
1200 (1100) – SS 1800 (1700) at the latest

Sat, Sun, HOL: keine Schulung erlaubt Sat, Sun, HOL: no training allowed

2.6 Kunstflug 2.6 Acrobatic flights

Kunstflug über dem Segelfluggelände ist zu folgenden Zeiten gestattet: Acrobatic flights are permitted during the following times:

Mon – Sat 0700 (0600) – 1130 (1030)
Mon – Fri 1400 (1300) – 1630 (1530) jedoch nicht später als SS

Mon – Sat 0700 (0600) – 1130 (1030)
Mon – Fri 1400 (1300) – 1630 (1530) but not later than SS

2.7 Segelflug 2.7 Glider flights

Bei Segelflugbetrieb wird der Segelflugsektor südlich des Towers aktiviert. During glider activity, the glider sector south of Tower will be activated.

2.8 Rollen von Luftfahrzeugen 2.8 Taxi manoeuvres

Beim Rollen bzw. Schweben auf den Rollwegen G und S und beim Rollen auf
den Vorfeldern tragen die Piloten eigene Verantwortung. Es ist ausreichend
Abstand zu anderen Luftfahrzeugen zu halten. Es ist Horbereitschaft auf der
Towerfrequenz zu halten.

Pilots are responsible for taxiing and/or hovering on taxiways G and S and for
taxiing on the aprons. Sufficient distance to other aircraft shall be maintained.
Pilots shall keep listening watch on the Tower frequency.

2.9 Probe- und Standläufe 2.9 Test-runs and run-ups

Probe- und Standläufe sind nur zu folgenden Zeiten zulässig: Test-runs and run-ups are permitted at the following times, only:

täglich 0600 (0700) – 1130 (1030) und 1300 (1200) – 1800 (1700) daily 0600 (0700) – 1130 (1030) and 1300 (1200) – 1800 (1700)

2.10 PPR 2.10 PPR

PPR ist in zwei Klassen unterteilt. PPR ist grundsätzlich 24 Stunden vorher zu
beantragen.

PPR is divided into two main classes. As a rule, PPR shall be requestet 24
hours in advance.

Klasse 1: Gebührenpflichtige PPR gemäß Flughafengebührenordnung Class 1: PPR including a charge in accordance with the Ordinance on

(Nur Flüge im kommerziellen Luftverkehr) Aerodrome Charges (commercial flights only)

– Starts und Landungen Mon – Sat vor 0500 (0400) – Take-Off / Landing Mon – Sat prior to 0500 (0400)

– Starts und Landungen Sun + HOL vor 0800 (0700) – Take-Off / Landing Sun + HOL prior to 0800 (0700)

– Starts und Landungen Mon – Sun nach 2100 (2000) – Take-Off / Landing Mon – Sun after 2100 (2000)

Klasse 2: Gebührenfreie PPR Class 2: PPR without a charge

– Starts und Landungen Mon – Sat von 0500 (0400) – 0600 (0500) – Take-Off / Landing Mon – Sat from 0500 (0400) – 0600 (0500)

– Starts und Landungen Mon – Sun von 2000 (1900) – 2100 (2000) – Take-Off / Landing Mon – Sun from 2000 (1900) – 2100 (2000)

(Nur Flüge im kommerziellen Luftverkehr.) (Commercial flights only)

– Starts und Landungen von Luftfahrzeugen > 14 t MTOW – Take-Off / Landing of aircraft > 14 t MTOW
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3. Flugplatzspezifische Abweichungen 3. Aerodrome-specific deviations

Es sind jeweils zwei Bahnendfeuerreihen an jedem Bahnende vorhanden, die
je nach Betriebsrichtung geschaltet werden.

There are two rows of runway end fires at each end of the runway, which are
switched according to the direction of operation.

EDMA AD 2.21 Noise abatement procedures

Nil

EDMA AD 2.22 Flight procedures

Nil

EDMA AD 2.23 Additional information

Nil

EDMA AD 2.24 Charts related to the aerodrome

Page Type of chart
AD 2 EDMA 2-5 AERODROME CHART - ICAO
AD 2 EDMA 2-11 AERODROME OBSTACLE CHART - ICAO TYPE A RWY 07/25
AD 2 EDMA 3-1-2 STANDARD ARRIVAL CHART - INSTRUMENT (STAR) RWY 07/25
AD 2 EDMA 4-2-1 INSTRUMENT APPROACH CHART - ICAO ILS RWY 25
AD 2 EDMA 4-4-1 INSTRUMENT APPROACH CHART - ICAO NDB RWY 25
AD 2 EDMA 4-6-1 INSTRUMENT APPROACH CHART - ICAO RNP RWY 07
AD 2 EDMA 4-6-3 INSTRUMENT APPROACH CHART – ICAO RNP RWY 25 EGNOS CH 64250 E25A
AD 2 EDMA 5-7-3 STANDARD DEPARTURE CHART - INSTRUMENT (SID) RWY 07
AD 2 EDMA 5-7-4 GPS / FMS RNAV DEPARTURE CHART - INSTRUMENT (OVERLAY) RWY 07
AD 2 EDMA 5-7-7 STANDARD DEPARTURE CHART - INSTRUMENT (SID) RWY 25
AD 2 EDMA 5-7-8 GPS / FMS RNAV DEPARTURE CHART - INSTRUMENT (OVERLAY) RWY 25
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